ISSN 2410-3489  PenensupyeMslii, pedepupyeMplii Hayusblii skypHan «Bectank AT'Vy. Bemyck 2 (153) 2015

VIAK 81°42 : [811.161.1 + 811.112.1]

BBK 81.0

M 64

Muponenko C.A.

Kanouoam ¢punonocuueckux Hayk, ooyenm Kagheopvl apadcko2o s3vlka U 6mo-
PbIX UHOCMPAHHBIX A3bIK08 AObleeliCko2o 20Cy0apCcmeeHHo20 yHueepcumema, e-mail: swet.
mironenko2014@yandex.ru

Kaparaesa JI.B.

Kanouoam gpunonocuneckux nayx, ooyenm xageopvl Hemeyxou gunonoeuu Advieeti-
CKO20 20CY0apcmeenHno2o yhusepcumema, e-mail: karataevad3@mail.ru

Hrpa cJjioB B pyccKOM ¥ HEMELKOM 103U
(Peyen3uposana)

Annomauusn:

PaccmarpuBaercs urpa clioB Kak onHa u3 (hOpM TBOPUECTBA, PeATU3YIONIAs dCTETH-
4eCKyr0 ()YHKIIMIO SI3bIKa. BBISBIEHO, YTO B MOITUYECKOM AUCKYPCE B PYCCKOM M HEMEII-
KOM SI3BIKAX JJIs CO3/IaHUS UTPHI CIIOB UCTIOIB3YIOTCS Pa3IUYHBIE CIIOCOOBI U CIOBOOOpA-
30BaresbHble MoJenu. [IpoaHanu3upoBaHbl CTUXOTBOPEHUSI PYCCKUX U HEMELIKUX aBTOPOB
Y ONMUCaHbl paccMarpuBaemble siBiaeHUA. [lokazaHO, 4TO B MO33UM, KAK HU B KAaKOM JIpy-
TOM BHUJIE IUCKYpCa, B HAUOOJBIIIEH CTENIEHHU MPOSIBISIETCSI aBTOPCKOE CIIOBOTBOpUecTBO. Ha
OCHOBE JIMHTBOCTWJIMCTUYECKOTO aHAJIM3a BBISBICHBI OOIINE U OTIMYUTEIbHBIC TIPU3HAKT
CO3/IaHUSI UTPBI CJIOB B PYCCKOM M HEMEIKOM MOA3UU. YCTAHOBIIEHO, YTO OOIIUMU JIJIsi 000MX
SI3BIKOB SIBJISTIOTCSI OOBITPBIBAHHUSI MHOTO3HAYHBIX 1 OMOHUMUYHBIX CJIOB, CO3/IaHUE OKKa3H-
OHAJIM3MOB U IMAPOHUMHUYECKON UTPHI CII0B, OCHOBAHHOM Ha peaau3aliy THUIIOJIOTHYECKOU
MojieNu cioBocaoxkeHusl. CyleCTBEHHOE OTIIMYHUE COCTABISET MPOyKTUBHOCTD IPUMEHE-
HUS B COMOCTABISIEMBIX SI3BIKAX TE€X HIIU HHBIX CJI0BOOOPA30BATEIHHBIX CPEJICTB TIPH CO3/1a-
HUU OKKa3MOHAJIbHBIX HOBOOOPA30BaHUN U MAPOHUMHUYECKOM UTPHI CIIOB. YCTAHOBJICHO, UTO
B OTJINYKE OT PYCCKOTO SI3bIKA, MHOTOCIIOKHOE CJIOBO B HEMEIIKOM SI3bIKE ABJISIETCS XapaKTe-
POJIOTUYECKUM MPUZHAKOM JIEKCUYECKUX €UHULL U CIIOBOCIIOKEHUE BBICTYIIAET IOMUHUPY-
IOIIEH MOZIeNTbI0 00pa30BaHUS Y3YaIbHBIX U OKKA3HMOHAIBHBIX JIEKCEM B HEMEIIKOM SI3BIKE.
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Word play in the Russian and German poetry

Abstract:
The word play is explored as one of forms of creativity implementing esthetic function
of language. Various techniques and word-formation models are used in a poetic discourse
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in the Russian and German languages to create a word play. Poems of Russian and German
authors are analyzed and the phenomena under study are described. In poetry, unlike in any
other type of a discourse, word building is most abundant. On the basis of the lingual stylistic
analysis, we show the general and distinctive features of creation of a word play in the
Russian and German poetry. We have found that the techniques common for both languages
are an outplaying of multiple-meaning and homonymous words, creation of nonce words and
paronymic word play which is based on realization of typological model of a word building.
Essential difference makes efficiency of application of these or those word-formation means
in the compared languages at creation of occasional new words and paronymic word play.
It is inferred that, unlike Russian, the multisyllable word in German is the characterological
feature of lexical units, and the word building acts as the dominating model for formation of

usual and occasional lexemes in German.
Keywords:

Word play, multiple-meaning words, homonyms, occasional word formations,
paronyms, word building, productive word-formation model.

Urpy cioB MOXHO OXapaKTepu30BaTh
Kak ofHy u3 (opM TBOpuecTBa, o0iajaro-
IIYIO HAIPaBICHHOCTHIO 3CTETUYECKOTO BO3-
NEHCTBUS — JOCTaBUTh YUTATENIO (CITyIaTe-
J10) AcTeTudeckoe HacnaxzaeHue. [lo mue-
auto H.E. ManoBoii, «dcTeTnueckas (yHK-
U 3aKJII0YAETCS B TOM, YTOOBI pa3OynuTh
B UMTaTEJIe SMOIUH, 3aCTaBUTh €ro comepe-
JKUBATh IeposiM, MOTPY3UTHCS B MPOU3BEIe-
HUE HCKYCCTBa IMOJIHOCTBIO, CTaTh YacThIO
BbIMBILIJZIEHHOTO Mupa» [1: 167]. B nHawm-
OosbIllel CTENEHU ACTETUYECKHUE BO3MOXK-
HOCTH UTPBI CJIOB PEaTu3yroTCs B MOITHYE-
CKOM JIMCKYpCE.

Urpa cioB nmocpeactBoM s dexra ne-
aBTOMAaTHU3allMM BOCIPHATHS TEKCTa IpHU-
BJIEKaeT BHMMaHHE K caMoil (opme ciosa,
yT0, comtacHo P. SIkoOcony [2], xapakrepu-
3yeT 3CTETHUYECKYIO (IMOATHYECKYI0) (DyHK-
nuio s3pika. «B cBoem kpaitHem mposiBie-
HUM OHA TaK IMEPEOPUEHTHPYET KOMMYHHU-
KaTUBHbIC aKIEHTHI, YTO peajbHOU Ileney-
CTAaHOBKOHM JHMCKYypCa CTAHOBUTCS SI3bIKOBas
(dhopma B ee 3BYKOBOH, JIGKCHUECKOU (DAKTY-
pe, B TO BpeMsl Kak cofiep >KaHue OTXOAUT Ha
3aaHui mwian» [3: 8]. [loaTuyeckuii sI3bIK B
camoii obmett popme B.II. I'puropser ompe-
JeNIIeT KaK «SI3bIK C YCTAaHOBKOM Ha TBOpYe-
CTBO, HEOOXOIUMBIi1 [U1 TO3HAHUS TOTO, YTO
elle He 3aKperuieHo B oOlIeM SI3bIKe Hapo-
na. [lostuyeckuit A3pIK CBOEOOPA3HO 3aKpe-
IUISIET B CBOUX CTPYKTYpax XyJA0)KECTBEH-

HBII OMBIT 00IIECTBA — OT MOCJIOBHII, «KPBI-
JIaThIX CJIOBY», CEMAaHTUYECKUX U MaTepUaib-
HBIX OKKa3MOHAJIM3MOB /10 HOBBIX TUIIOB M€-
taop, crmocoboB MaApOHUMHUYECKUX COJIHU-
KEHHUH B TEKCTE U HEKOTOPBIX OEIIETPUCTH-
YECKHUX «TekcTem» [4: 16].

B pycckoli u HEeMEUKOW MO33UU HC-
MOJIL3YIOTCS pa3iMyuHble COCOOBI CO3/IaHuUs
urpsl ciaoB. OOGmKUMHU ABISIOTCS OOBITPBIBA-
HUSI MHOTO3HAYHBIX 1 OMOHUMHYHBIX CJIOB.

B «IlecHe o 3Be3max» B. Bricomkoro
OOBITPBIBAIOTCS 3HAUCHUS CJIoBa 36e30a (1)
«HEOEeCHOEe TENo» U 2) «OTIIMYUTENbHBIN Ha-
IpaHON 3HAK Y BOCHHBIX):
36e30 smux 6 Hebe — Kax pulOvl 8 NPYOax, -
Xeamum Ha 6cex ¢ 1uxe6oio.

Ecnu 6 ne nacmepmo, xooun 6vt mozoa
Tooice — I'epoenm.

A 6v1 36e30y smy cviny omoar,
Ilpocmo — na namame...

B nebe sucum, nponaoaem 36e30a —
Hexkyoa naoamy [5: 43].

Xaiian Dpxapar (Heinz Erhardt) u3Be-
cTeH B ['epMaHuM Kak aBTOp MHOTOYHUCIICH-
HBIX IOMOPHCTUYECKUX TEKCTOB, MOCTPOCH-
HBIX Ha UTPE CJIOB, KaK MPO3auK U MO3T HOH-
ceHca. OJIHO U3 MEePBHIX €r0 CTUXOTBOPEHUN
HasbiBaeTcs «Der Apfelschussy — «516mou-
HBI BBICTpEN», B OCHOBY KOTOPOTO IOJIO-
*eHo ckazanue o Temre. ComiacHO HIBEW-
apckoil erenie, HaMecTHUK [eccnep mpu-
Ka3aJl HallMOHAJIbHOMY reporo Bunbrenabmy
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Temtro BBICTPENHTH B SI0JI0KO, JIeKallee Ha
roJIOBE CBOETO chiHa. BeicTpen ynancs. Ciy-
CTs HEeKoTopoe Bpems Temnb yOun Tupasa,
YTO SIBUJIOCH 3HAKOM JUIsSi BOCCTAHMs YKHTeE-
neit npotus Baacteil. Ckazanue o Temie Bo3-
HUKJIO TIPEIOIOKUTEIIFHO B YeThIPHA/ILIA-
ToM Beke. C TeX IMOop OHO BJIOXHOBIISICT ITH-
careneil u mosToB. OJIHO U3 U3BECTHEUIINX
npousseneHuil — apama Opuapuxa Ilnmre-
pa «Bunbrensm Temnb» — OblJIO HAIMCAHO B
1804 rony. X. Epxapar npeacraBuil aHTHY-
HYIO JIETEHJly B CBOMCTBEHHOU €My FOMOpH-
CTHYECKOH (opme:

Der Landvogt Gessler sprach zum Tell:

‘Du weifst, ich mache nicht viele Worte!
Hier, nimm einmal die Tiite schnell,

Sind Apfel drin von bester Sorte!

Leg einen auf des Sohnes Haupt,

Versuch ihn mit dem Pfeil zu spalten

Gelingt es dir, sei’s dir erlaubt,

des Apfels Hlften zu behalten!’

Der Vater tat, wie man ihn hief,

und Leid umwolkte seine Stirne,

der Knabe aber rief: «Komm, schief3

mir doch den Apfel von der Birne!»

Der Pfeil traf todlich — einen Wurm,

der in dem Apfel wohnte...

Erst war es still, dann brach ein Sturm

des Jubels los, der’n Schiitzen lohnte!

Man rief: «Ein Hoch dir, Willi Tell!

Jetzt gehn wir einen trinken, gell?»[6: 3]. —
Hamectauk I'eccnep ckazan Temnto:

«Tbl 3HaeIb, 1 MHOTO HE pa3roBapuBaro!
bpICTpO BO3BMHU 3TOT IAKET,

B HeM s1610Kku camoro srydiiero copra!
[Tonoxu OJHO Ha TOJIOBY CBOETO ChIHA,
[TonbITalics packosOTh €ro CTpeso!

Ecnu ThI cMOXeIIb 3TO C/enarh,

TO 00€ MOJIOBUHBI A0JI0Ka OyIyT TBOU !»
Orer caenal Tak, Kak NPUKA3aJIH,

CTaJI0 MPA4YHbIM OT TIEUYaJIU JIULIO,

HO MaJIBYMK 3aKpuyal: «Jlasail, BBICTpeIn

B 5I0JI0KO, 4TOO OHO yIaJio C THIKBBI!»
Crpena cMepTenbHO NIOpasuiia YepBska,
KOTOPBIH KU B I0JIOKE. . .

CHavana ObUIO THXO, TOTOM pa3Ialics

I'POM JIMKOBAHUsL, IOCTOMHBIN cTperkal

Tyt 3akpuuamu: «/la 3apasctByet Teb!
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Teneps moiinem BbimbeM, na?» (IlepeBox
Hamt — C.M.).

Cein Temns mpu3sbIBaeT OTIA BHICTpe-
TUTh B SI010KO: «Schiefs mir doch den Apfel
von der Birne» «COeli xe s10510k0 ¢ Moei
TBIKBBI!». ClI0BO Birne «rpyiia» HCIOJIb-
3yeTcsl B JJaHHOM Ciy4ae He Juisi 00o3Haue-
Hust Qpykra. Birne sBusercs (paMuIbspHO-
Pa3roBOPHBIM CHHOHUMOM JieKceMbl Kopf
«ronoBay. B pyccKkoM si3bIKe SKBUBAJICHT-
HbIE CUHOHHMMBI - 20106a U muikéa. 1locnen-
Hee CJIOBO HMMEET TaKHe XK€ XapaKTepUCTHU-
Kd (pa3psil CHM)KEHHOM JIEKCHKM, HEraTHB-
HbIE KOHHOTAIIMM), KaK HeMelKoe Birne «rpy-
may. Temb cienan To, 4To OT Hero TpedoBas
I'eccnep: «Der Vater tat, wie man ihn hief3».
Hief3 — mnaronpHas gopMa mpeTepuTyMm Jyis
0003Ha4YeHUs] JICUCTBUSA, MPOM3OIIEAIEIO B
npouuIoM, oOpa3oBaHHast OT IJiarona heifsen,
MMEIOIIETO B HEMELKOM S3bIKE JBa 3Have-
uust. IlepBoe ucmonb3yercs, Korga rOBOPST:
«Mens 30ByT IletpoB Anekcei» wim «MeHs
30ByT XaHc Mrosuiepy. Heiffen B 3TOM cityudae
UCTIONB3YEeTCs B 3HAYCHUH «HOCHUTh, UMETh
Kakoe-1100 ums, pamunmio». B cruxorBope-
HUM JTAaHHBIN I71aroj ynotpeOieH B 3HaYeHUU
«TIPUKA3BIBAThY, KOTOPOE B HACTOSIIIEE BPEMS
UCTIONB3YETCS CPABHUTEIIBHO PEIIKO.

HazBanue 1pyroro CTHXOTBOPEHUS
X. Dpxapna «Warum die Zitronen sauer
wurden» OCHOBaHO Ha UTpe 3HAYCHUU CJIO-
Ba sauer. C OJHON CTOPOHBI, MpHUJIAraTelb-
HO€ sauer O3HA4YaeT JCHCTBUTEIbHOE BKY-
COBO€ BOCIPHUATHE — «KHUCIBI», C APYIOH,
B CJIOBOCOUYETAHUU C IJIAr0JIOM warden «cta-
HOBHTBCS» MOXKET UCIIOJIb30BaThCs TS 000-
3HauYEHUs OOMKEHHOT'0, OCKOPOJIEHHOTO0, pa-
303JICHHOTO YeJIOBEKa: sauer warden «31UThb-
cs1, OOMKaThCsA». B CTUXOTBOPEHUH UCTIONB-
3yercsl MepcoHU(UKAIN, KayecTBa YeIoBe-
Ka MEPEeHOCSTCS Ha HEOAYIIEBICHHbIC MpeI-
MeTbl. JINMOHBI «Pa303JIMINCHY, TO €CTh CTa-
JIM KUCIIBIMU, TIOTOMY 4TO OOT HE BBITIOIHUI
uXx JkenaHus. Bo3MoXkHBI 1Ba BapuaHTa Iie-
peBO/Ia Ha3BaHUsI CTUXOTBOPEHHUS:

«[louemy JMMOHBI PA303JTHIUCH?» U
«IToueMy JIUMOHBI CKUCTU?»:
Ich muss das wirklich mal betonen:
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Ganz friiher waren die Zitronen

(ich weifs nur nicht genau mehr, wann dies
gewesen ist) so st} wie Kandis.

Bis sie einst sprachen: « Wir Zitronen,

Wir wollen grofs sein wie Melonen!

Auch finden wir das gelb abscheulich,

Wir wollen rot sein oder bldulich!»

Gott horte oben die Beschwerden

Und sagte: «Daraus kann nichts werden!

Ihr miisst so bleiben! Ich bedauer!»

Da wurden die Zitronen sauer... [6: 7). —

Sl nosKeH Bce Ke YTOUHUTB:
JlaBHBIM-JTaBHO OBLIH JINMOHBI

(TOJIBKO TOUHO 5 YK€ U HE 3HalO,

KOT/[a) TAKUMH K€ CITaIKUMU KaK JICICHIIbI.
Ho ognaxael oHu ckazanau: «Mpl,

JUMOHBI, XOTUM OBITh TAaKHUMH K€ OOJIBILIN-
MH, KaK JbIHH!

W xentolil 1BET — YXKACHBIN LIBET,

Mpsl XOTHM OBITH KPAacHBIMU WJIHM TOJTYOBI-
MU !»

Bor Beichymian xano0s

U ckazan: «Huuero He BoiiiaeT!

Coxanero! Bpl Oynere TakumMHu ke, Kak
ecTh!»

W TyT TUMOHBI Pa303JMINCh... (U TYT JIU-
MOHBI cKUCIH. .. ) (ITepeBon nam — C.M.).

B 1033umn, kak HA B KaKOM JIPyTroM BUJIC
JMCKypCa, B HAUOOJIbIIICH CTEIICHH TIPOSIBIIS-
€TCsl aBTOPCKOE CIIOBOTBOPUYECTBO. OKKa3MO-
HaJIbHBIC 00Pa30BaHUS HOCSAT MHIHUBHLYaJTh-
HBIH XapakTep, «IMOATOMY «IIOJBECTH» HX
[I0J{ KaKOM-TO THUIIOBOM Crioco0 ObIBaer He-
PEIKO TPYIHO, @ HHOT/IA U HEBO3MOXKHO» [7:
191]. OnHako, ecnu paccMaTpHUBaTh «CIO-
cob», kak mpemnaraet E.A.3emckasi, B Kaue-
CTBE TEpMHHA, Ha3bIBAIOIEro 000OIIEHHOE
MIOHSATHE, & HE SIMHUYHOE, TO OKKA3UOHAIb-
HOEe 00pa3oBaHHE B PYCCKOM M HEMEIIKOM
SI3BIKAX MOJKHO CHCTEMAaTH3UPOBATh B TIAHE
CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIX CPEJICTB, C IOMO-
IIbI0 KOTOPBIX JaHHBIC HEOJOTM3MbI CO3/a-
I0TCSI, TIOCKOJIBKY IIPH TPOU3BOJICTBE HOBO-
'O CJI0Ba aBTOP TaK WJIM MHAUYE OMMPACTCS Ha
(dopmManbHO CTPYKTypHbIe Monenu. Oomieit
U HauboJlee YacTo BCTpeUarolleiicss Moje-
JIbIO B PYCCKOM M HEMEIIKOM sI3bIKaX SIBJISICT-
Csl CJIOBOCJIOXKCHHUE, TPOIYKTUBHOCTH TPH-

MEHEHHS KOTOPOii, OIHAKO, B 000UX SI3bIKAX
COCTaBJIIET OCHOBHOE OTJINYHE.

Tunonornyeckass MOAENIb CIOBOCIO-
KEHUS TPEJCTaBlIeHa CIIOKHBIMU CJIOBa-
MU KJIacCOB UMEH CYLIECTBHUTEIbHbIX, PU-
JaraTellbHbIX, TJIAroJIOB M HApeduii B 000MX
sa3bIKax. «MHOrooOpasue CeMaHTUYECKUX U
CUHTAKCUYECKUX OTHOILIEHUH, KOTOpBIE IIO-
TEHI[UAIBHO MOTYT OBITh BBIPAXKEHBI IIPH Pe-
alu3aluKu dTON MOAEIH, JENAeT 3Ty IpyHILy
CJIOXHBIX CJIOB OTKpbITOW» [8: 183]. Jlannas
MOJIENb JIEXKUT B OCHOBE CO3JIaHUSI OJHOU U3
Pa3HOBUAHOCTEN WUIPHI CJIOB, MPEACTABICH-
HOW B PYCCKOM SI3bIKE KOHTAMHHALMEH, Ha-
IpuMep B CTUXOTBOpeHHH B.Bpicoukoro
«Ckanonazkay:

«Ox, Kakasl dce Mol OIU3KASA U IACKOBAS,
Anvnunucmra mosi ckanonackoeas!..» [9].

B HemeukoM sI3BIKE CIOBOCIIOKEHHE
Oonee MPOAYKTUBHO, YeM B pycckoM. MHoO-
TOCJIOKHOE CJIOBO SIBJISIETCSI XapaKTepOJIOrH-
YeCKUM NPU3HAKOM HEMELKHX JiekceM. Pac-
cMarpuBaeMasi MOJIENb peau3yeTcsl B BUJE
TpaHC(OPMALIMOHHBIX TMPEOOPa3OBaHUN €O
CJIOBOM (B JJAHHOM CITy4ae CJIOKHBIM), TPU KO-
TOPBIX YaCTH CJIOBa MOTYT MEHAThCs. TpaHc-
(hopmalMoHHBIE MPEoOpa30BaHUSI COCTABIIS-
I0T OCHOBY IIAPOHMMHYECKOW WIPBI CIIOB B
snurpamMme Dpuxa BaitHepra, Haripumep:
Der Erbhofbauer
Er hoffte einst, sein Erbhof,

Der wiirde ein Erwerbhof;

Doch wurd es nur ein Verderbhof,

Und schliefflich war’s ein Sterbhof! [10:
360]. —

Crpourenb HacleCTBEHHOI'O KPECThIHCKO-
o IBOpa

MeuTan B HAacJaeICTBO MOIYYUTh KPECThsIH-
CKHUH JBOD,

Meurai celi 1ap OH IPEBPATUTh B JOXOIHbBIN
ABOD,

Ho 3aryOun ycans0y — cTan HHKYEMHBIHA
ABOD,

W BOT yX Cily>KMUT CMEPTHOMY €MY OH — KJIa/-
oumem! (I[lepeBog nam — C.M.).

Erbhof — 310 HacneaHbIl KpecThsH-
ckuii nBop B I'epmanuu 1933-1947 rr., xoto-
PBIi IEPEXOIUIT OT OTLA K CTapIIEMy ChIHY U
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He nojyIexan paszaeny. B snurpamme «Crpo-
UTeNb HACJIEHOTO KPECThSHCKOTO JBOPa»
Epux BaliHepT UCI01b30Ball OKKa3UOHAIN3-
MBI C HEU3MEHSIEMbIM KOMIOHEHTOM, KOMIIO-
sutoM Erbhof, cOCTOSIIIUM U3 OCHOBHI IJa-
rona erben «Hacne0BaTh» U CyIIECTBUTEIb-
Horo Hof «aBOp», OCHOBA KOTOPOTO erb sB-
JSIeTCSL CErMEHTOM JIPYTHX IJIarojoB, BXOJs-
IIMX B COCTaB MapoHUMOB: Erwerbhof obpa-
30BaHO U3 erwerben «mpuodperars, 3apada-
ThIBaTb» U Erbhof; Verderbhof—w3 verderben
«moptuth» U Erbhof, Sterbhof — u3 sterben
«ymupatb» u Erbhof. IlepeBon Ha pyccKHii
S3bIK HE IOKAa3bIBAE€T UIPY CJIOB OpPHUIHHA-
na. CI0XHbIE CYIIECTBUTEIbHbBIE HCXOHOTO
TEKCTa MepeIaloTCsl KOHCTPYKLUEH «Impuiia-
raTesibHOE + CYIIECTBUTEIBHOEY.

B cnenyromem cruxorBopeHun .
Munnepa «Wallensteins Lager» «Jlarepn
Bannenmraiinay, Tak ke, KaKk U B BbIIIe-
PaccMOTPEHHOH 3MUTrpamMme, OCHOBY Iapo-
HUMHYECKON UTPHI CIIOB COCTABIISIOT TPAHC-
(opmanmoHHbIE TPeoOpa3oBaHUs:

Der Rheinstrom ist worden zu einem
Peinstrom,

Die Kloster sind ausgenommene Nester,

Die Bistiimersind verwandelt in Wiisttiimer,
Die Abteien und die Stifter

Sind nun Raubteien und Diebeskluefter,
Und alle die gesegneten deutschen Linder
Sind verkehrt worden in Elender [11: 27]. —
ITorok Peiina cTan moTOKOM CTPaJaHMi,
MoHacThIpH — BBIIIOTPOILICHHBIE THE3/1a,
Enunckoncrpa npeBpatwiivch B MyCThIHHU,
A0OaTcTBa U MOHACTBIPU — TEIIEPD
Pa300iiHNYbM 1 BOPOBCKHE NPUCTAHMIIA,
A Bce 011aroCiIOBeHHbIE HEMEIIKHE 3eMIIH
[IpeBparunucek B HumeHckue semin (Ilepe-
Boj Ham — C.M.).

[Taponumuyeckue IyOneTsl CO3IAIOT
OCHOBY CTHXOTBOPEHHUSI, IIpeyiaras He TOJb-
KO CBO€0Opa3HoOe 3ByKOBOE O(OpMIIEHHUE, HO
Y YCUJIMBAs CMBICIIOBYIO Harpy3Ky BCEro CTHU-
xoTBOpeHus. B maponumax Rheinstrom «no-
TOK PeliHayn, Peinstrom «IOTOK CTpaJaHUK»
Pa3IUYHBIMU OKA3bIBAIOTCS JIUIIb Havajb-
HbIe KOMIIOHEHTHI. [louTH OnMHAKOBO 3BY-
yaT Takke 1yomnersl Kloster «MOHACTBIpU» U
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Nester «rue3na». Jlekcema Ldnder «cTpaHbby
CO3BYYHa CO CJOBOM Elender «y0oxecTBo,
HUILETa». ABTOPCKUI HEOJOIM3M, CIIOKHOE
cioBo Wiisttiimer «I1yCTBIHI» 00pa30BaHO IO
AQHAJIOTMH C KOMIIO3UTOM Bistiimer «EIUCKOII-
ctBay. Ta ke coBooOpa3oBarenbHas MOEIb
JeXKHUT B OCHOBE JieKceMbl Raubteien «pas-
OOMHNYbY, BOPOBCKUE MPUCTAHUINAY, SIBIIS-
foleiicss mapoHuMoM Abteien «abbarcTBay.
CoOBOKYNTHOCTb 3HAUE€HUH, COCTABIIAIO-
IIUX KOHTAMUHUPOBAHHOE CIIOBO KOMIIOHEH-
TOB, MIOPOXK/1A€T COBEPLIEHHO HOBBIM CMBICI
U HOBbIe KOHHOTauuu. I[Ipu sTOM OOIB-
LIYIO pOJib UTpaeT KoHTeKCT. Hanpumep, no-
pa3HOMY MOKHO TPAKTOBaTh OKKa3MOHAJIN3M
Martergang, ucnions3oBanubiii @. Lllybep-
TOM B CTUXOTBOpeHuu «Mein Gebety «Most
MOJIUTBA», B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, paccma-
TPUBAETCSI OH M30JIMPOBAHHO OT BCETO IPO-
U3BEJICHUSI WIM B COOTBETCTBUU C KOHTEK-
cToM. B mepeBone Ha pycckoM sI3bIKE Iepe-
BOJIYMK MCIOJB3YET /IBa BAPHAHTA: CIIOBOCO-
YeTaHUE «MOSI MOJIUTBa» U OKKAa3MOHAIU3M,
COCTOSIIIIUN U3 JIBYX CJIOB «IIBITKa-KU3HbY!
Mein Gebet
Sieh, vernichtet liegt im Staube,
Unverhoertem Gram zum Raube,
Meines Lebens Martergang
Nahend ew’gem Untergang. —
Mos monuTBa
Bunums, B npaxe npes 1006010
51 ¢ noBepKeHHON 1yLIOL0,
[IpITKa—KN3HB MEHS CIIOMHJIA,
MEHe yx BUIUTCS MOTHUJIA.
[[TepeBox O. Tarapunosoii] [12: 88].
Oxkazuonanusm Martergang o0pa-
30BaH II0 aHAJIOTUM C JekceMon Untergang
«3aKary, B KOTOpOM -unter— npedukc, gang —
KopeHb. B cinoxxHoM ciioBe Martergang niep-
BbIii KOMITOHEHT Marter — CylIeCTBUTENBHOE
«TIBITKA, My4deHHe». KoMnoHeHT gang nmeer
3HAYEHHUE MPOAOJKUTENIBHOCTU JEUCTBHUS,
II03TOMY HEOJIOTU3M MOKHO MHTEPIIPETHPO-
BaTh HE KaK OJHOKpAaTHas IMbITKA, UMEBIIAs
MECTO B JKM3HH, @ BCS JKU3Hb KaK IIOCTOSIH-
HOE MYYEHHE.
Takum 00pa3zom, B MOITUYECKOM [IHC-
KypcC€e B PyCCKOM M HEMELIKOM SI3bIKaX JUIs CO3-
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JTAHWSL UTPBI CJIOB UCIIONB3YIOTCS pa3InIHbIC
CHOCOOBI M CIIOBOOOPA30BATEIBLHBIC MOJICIIH.
OOumwMu 7151 000HX SI3BIKOB SIBIISTIOTCST OOBI-
IPBIBaHUSI MHOTO3HAYHBIX W OMOHHUMHYHBIX
CIIOB, CO3[IaHHE OKKA3WMOHAIM3MOB U Mapo-
HUMUYECKOU UIPBI CJI0B, OCHOBAHHOM Ha pe-
QIM3aIH TUIOJIOTHYECKON MOJENHN CJIOBOC-
noxxeHus. CyliecTBEHHOE OTIIMYUE COCTABIIS-

€T IPOAYKTUBHOCTb IIPUMEHEHHS B COIIOCTAB-
JSIEMBIX S3bIKAaX TEX WJIM MHBIX CJIOBOOOPa30-
BaTeJIbHBIX CPEACTB IIPU CO3AaHUM OKKA3HO-
HaJIbHBIX HOBOOOPA30BaHUI M MapOHUMUYE-
CKOM Wrpbl clOB. Tak, B OTJIMYHUE OT PYCCKO-
IO sA3bIKa CIOBOCIOKEHHE SIBIIAETCS JOMUHU-
pyIoILEi MOJeTbI0 00pa30BaHKs Y3yalbHbIX U
OKKa3MOHAJIbHBIX JIEKCEM B HEMELIKOM SI3BIKE.
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